
C 131/22 EL 1.6.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Προσφυγή-αγωγή της Margot Wagemann-Reuter κατά του Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που

ασκήθηκε στις 18 Μαρτίου 2002 Η προσφεύγουσα-ενάγουσα επικαλείται παράβαση του άρθρου 40,
παράγραφος 4, στοιχείο δ', του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστά-
σεως των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προβάλλοντας(Υπόθεση T-81/02) ότι το καθού-εναγόµενο δεν την επανενέταξε στην κενή θέση που
προέκυψε κατόπιν αναβαθµίσεως των θέσεων LA5 στον βαθµό
LA4 εντός του γερµανικού τµήµατος της γλωσσικής υπηρεσίας(2002/C 131/41) του Ελεγκτικού Συνεδρίου, ούτε καν δε εξέτασε την πιθανότητα
επανεντάξεως της προσφεύγουσας-ενάγουσας στην ως άνω θέση.

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Προσφυγή του Αrmand De Buck κατά της ΕυρωπαϊκήςΗ Margot Wagemann-Reuter, κάτοικος Λουξεµβούργου, εκπρο-
Επιτροπής που ασκήθηκε στις 25 Μαρτίου 2002σωπούµενη από τον δικηγόρο Marc-Albert Lucas, άσκησε στις

18 Μαρτίου 2002 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
(Υπόθεση T-84/02)Κοινοτήτων προσφυγή-αγωγή κατά του Ελεγκτικού Συνεδρίου των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
(2002/C 131/42)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)
Η προσφεύγουσα-ενάγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

Ο Armand De Buck, κάτοικος Koersel (Βέλγιο), εκπροσωπούµε-— να ακυρώσει τη σιωπηρή απορριπτική απόφαση του Ελεγκτι- νος από τον δικηγόρο Lucas Vogel, µε τόπο επιδόσεων στο
κού Συνεδρίου, που τεκµαίρεται ότι ελήφθη στις 22 Μαΐου Λουξεµβούργο, άσκησε ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊ-2001, επί της υποβληθείσας στις 18 Ιανουαρίου 2001 κών Κοινοτήτων στις 25 Μαρτίου 2002 προσφυγή κατά τηςαιτήσεως της προσφεύγουσας-ενάγουσας περί επανεντάξεως Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
κατά τη λήξη της αδείας για προσωπικούς λόγους που είχε
χορηγηθεί σε αυτή·

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της αρµόδιας για τους διορισµούς— να ακυρώσει την απόφαση του Ελεγκτικού Συνεδρίου της
αρχής (Α∆Α) που εκδόθηκε στις 14 ∆εκεµβρίου 2001,12ης ∆εκεµβρίου 2001, µε την οποία απορρίφθηκε η
περί απορρίψεως της υποβληθείσας στις 19 Μαΐου 2001διοικητική ένσταση που είχε υποβάλει η προσφεύγουσα στις
διοικητικής ενστάσεως του προσφεύγοντος, ενστάσεως µε14 Αυγούστου 2001 κατά της πρώτης προσβαλλοµένης
την οποία ο προσφεύγων έβαλε κατά της αποφάσεως τηςαποφάσεως και κατά της παραλείψεως του καθού-εναγοµέ-
20ής Φεβρουαρίου 2001 µε την οποία κατέστη οριστικήνου να επανεντάξει την προσφεύγουσα-ενάγουσα στη θέση
η προσωρινή απόφαση της 1ης Ιουλίου 1999 περί µηLA4 προϊσταµένου οµάδας µεταφράσεως που κενώθηκε στα
αναγνωρίσεως της αιµοτολογικής νόσου από την οποίατέλη του έτους 2000 ή στις αρχές του έτους 2001 στο
πάσχει ο προσφεύγων ως επαγγελµατικής νόσου·γερµανικό τµήµα της γλωσσικής υπηρεσίας, ή τουλάχιστον

να εξετάσει την ικανότητα της προσφεύγουσας-ενάγουσας να
— να ακυρώσει τις ως άνω αποφάσεις της 20ής Φεβρουαρίουκαταλάβει την εν λόγω θέση·

2001 και της 1ης Ιουλίου 1999·

— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.— να υποχρεώσει το καθού-εναγόµενο να καταβάλει στην
προσφεύγουσα-ενάγουσα προς αποκατάσταση της ζηµίας
που υπέστη από απόψεως σταδιοδροµίας λόγω της ελλείψεως

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατανοµιµότητας των προσβαλλοµένων αποφάσεων, ποσό
αντίστοιχο του συνόλου των αποδοχών που θα εδικαιούτο
αν είχε επανενταχθεί στην ως άνω θέση, εντόκως προς 8 % Προς στήριξη της προσφυγής του, ο προσφεύγων επικαλείται
ετησίως από την ηµέρα κατά την οποία τα ποσά αυτά ήσαν παράβαση του άρθρου 73, παράγραφος 1, του Κανονισµού
καταβλητέα µέχρι πλήρους αποπληρωµής τους· Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων και παράβαση του άρθρου 3 των κανόνων σχετικά µε
την ασφάλιση κατά ατυχήµατος και επαγγελµατικής ασθενείας των

— να υποχρεώσει το καθού-εναγόµενο να καταβάλει στην υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Κατά τον προσφεύγοντα,
προσφεύγουσα-ενάγουσα ποσό 2 500 ευρώ προς ικανο- η Επιτροπή υπέπεσε σε πρόδηλο σφάλµα εκτιµήσεως καθόσον
ποίηση της ηθικής βλάβης που υπέστη λόγω της ελλείψεως στηρίχθηκε επί ιατρικών εγγράφων, η αιτιολογία των οποίων είναι
νοµιµότητας των προσβαλλοµένων αποφάσεων, υπολογιζό- αντιφατική και βρίθει εσφαλµένων εκτιµήσεων, που πηγάζουν από
µενο ex æquo et bono· µη ορθή ανάλυση των δεόντως αποδειχθέντων πραγµατικών

περιστατικών.

— να καταδικάσει το καθού-εναγόµενο στα δικαστικά έξοδα.


